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Zmluva o poverení výkonom niektorých úloh spojených s poskytovaním 

podpory nepriamou formou na rok 2024 

 

uzatvorená v súlade s ustanovením § 5 ods. 1 zákona č. 290/2016 Z. z. o podpore malého a 

stredného podnikania a o zmene a doplnení zákona č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v 

pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o podpore MSP“) 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

 

1. Názov:                               Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sídlo: Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212, Slovenská 

republika 

Zastúpené:   Ing. Ondrej Varačka, generálny tajomník služobného úradu  

IČO:    00686832 

Číslo účtu (IBAN):  SK52 8180 0000 0070 0006 1569 

 

(ďalej len „Ministerstvo“) 

 

a 

 

2. Názov:    Slovak Business Agency  
Registrácia: Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri 

vedenom Okresným úradom Bratislava, reg. číslo: 

OVVS/467/1997-Ta 

Sídlo: Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava - Staré Mesto 

Zastúpené: Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

IČO:    30845301 

Číslo účtu (IBAN):  SK03 8180 0000 0070 0026 9546 

 

(ďalej len „Agentúra“) 

 

(Ministerstvo a Agentúra ďalej spolu len ako „Zmluvné strany“ alebo ktokoľvek z nich ako 

„Zmluvná strana“) 

 

 

Preambula 

 

Vzhľadom na to, že: 

 

I. Ministerstvo je v zmysle ustanovenia § 6 písmeno e) zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov ústredným 

orgánom štátnej správy pre podporu malého a stredného podnikania, 

II. Agentúra je ako záujmové združenie právnických osôb s účasťou Ministerstva subjektom 

verejnej správy založeným na podporu a rozvoj malého a stredného podnikania, ktoré je 

prijímateľom dotácie podľa ustanovenia § 4 zákona č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií 

v pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov, 

a to na základe Zmluvy o poskytnutí dotácie na rok 2024 na podporu činnosti združenia 
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právnických osôb s účasťou ministerstva, ktoré realizuje schémy pomoci alebo programy 

podpory malého a stredného podnikania podľa osobitného predpisu, registrovanej pod číslom 

MH SR: 307/2024-2060-3220 (ďalej len „Zmluva o poskytnutí dotácie“), 

III. Ministerstvo je poskytovateľom podpory financovanej z prvku programovej štruktúry 

Ministerstva 07K 02 1G Podpora startupov, a to Schémy minimálnej pomoci na podporu 

startupov  DM - 49/2024 zverejnenej v Obchodnom vestníku číslo OV 167/2024 dňa 28. 08. 

2024 v úplnom znení (ďalej len „Schéma na podporu startupov“) a Programu na podporu 

startupov zverejnenom v Obchodnom vestníku číslo OV 204/2024 dňa 21. 10. 2024 v úplnom 

znení (ďalej len „Program“) a prvku 07K  02 1F Podpora úspešnej podnikateľskej praxe 

a výchovy k podnikaniu, a to Schémy minimálnej pomoci na podporu rodinného podnikania  

DM - 48/2024 zverejnenej v Obchodnom vestníku číslo OV 167/2024 dňa 28. 08. 2024 

v úplnom znení (ďalej len „Schéma na podporu RP“) (Program a Schéma na podporu 

startupov, Schéma na podporu RP ďalej spolu len ako „Podpora“), 

IV. Ministerstvo má záujem poveriť Agentúru výkonom niektorých úloh spojených 

s poskytovaním Podpory v zmysle ustanovenia § 5 ods. 1 Zákona o podpore MSP, 

V. Agentúra má záujem vykonávať niektoré úlohy spojené s poskytovaním Podpory v zmysle 

Zákona o podpore MSP a tejto Zmluvy, 

VI. Agentúra vyhlasuje, že disponuje odborným, personálnym a materiálnym potenciálom na 

vykonávanie úloh spojených s poskytovaním Podpory v zmysle ustanovenia Článku III. tejto 

Zmluvy, 

 

sa Zmluvné strany, za podmienok uvedených v tejto Zmluve, dohodli na udelení a prijatí 

poverenia na výkon niektorých úloh spojených s poskytovaním Podpory tak, ako je uvedené 

v nasledujúcich ustanoveniach tejto Zmluvy: 

 

 

Článok I. 

PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je poverenie Agentúry ako vykonávateľa Podpory v zmysle 

ustanovenia § 5 ods. 1 Zákona o podpore MSP zo strany Ministerstva na výkon niektorých 

úloh spojených s poskytovaním Podpory v mene Ministerstva a prevod finančných 

prostriedkov Agentúre vzhľadom na výkon niektorých úloh spojených s poskytovaním 

Podpory. 

 

2. Účelom tejto Zmluvy je riadne zabezpečenie realizácie predmetu Zmluvy za podmienok 

upravených touto Zmluvou. 

 

 

Článok II. 

VYMEDZENIE FORMY A DRUHU PODPORY 

 

1. Podpora podľa tejto Zmluvy, ktorej výkonom je Agentúra na základe tejto Zmluvy poverená, 

sa bude poskytovať nepriamou formou ako: 

(a) informácie a poradenstvo v oblasti podnikania, 

(b) vzdelávanie v oblasti podnikania,  

(c) organizovanie a podpora účasti na stážach, súťažiach, výstavách alebo iných podujatiach 

zameraných na podporu podnikania, 

(d) cielené posilňovanie potenciálu mikropodniku, malého podniku alebo stredného podniku, 

ktoré umožňuje zvyšovať jeho výkon a  
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(e) dlhodobé odborné poradenstvo a dlhodobý tréning, ktorého cieľom je zlepšenie 

podnikateľských zručností a odborný rast.  

 

 

Článok III. 

ÚLOHY SPOJENÉ S POSKYTOVANÍM PODPORY 

 

1. Ministerstvo týmto poveruje Agentúru výkonom nasledovných úloh spojených 

s poskytovaním Podpory v mene Ministerstva, a to najmä: 

(a) poskytovať Podporu v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, Schémy na podporu 

startupov, Schémy na podporu RP, Programu a/alebo Zákona o podpore MSP, 

(b) zverejňovať dokumenty vyplývajúce z ustanovenia § 6 ods. 5 Zákona o podpore MSP a to 

najmä výzvu na predkladanie Žiadostí o poskytnutie Podpory (ďalej len „Žiadosť“) 

najmenej 15 dní pred termínom predkladania Žiadostí; Zmluvné strany osobitne uvádzajú, 

že Agentúra má oprávnenie výzvu na predkladanie Žiadostí zrušiť a/alebo zmeniť, 

(c) zverejniť a/alebo ponechať zverejnenú Schému na podporu startupov, Schému  

na podporu RP a Program, na webovom sídle Agentúry, a to v trvaní minimálne počas 

obdobia ich platnosti a účinnosti; povinnosť zverejnenia Schémy na podporu startupov, 

Schémy na podporu RP a Programu na webovom sídle Ministerstva týmto nie je dotknutá, 

(d) uchovávať záznamy o registrovaných informáciách o minimálnej pomoci a podpore počas 

10 rokov odo dňa poskytnutia minimálnej pomoci a podpory, 

(e) prijímať Žiadosti, vrátane posudzovania splnenia ich náležitostí v zmysle Zákona 

o podpore MSP, Schémy na podporu startupov, Schémy na podporu RP a/alebo Programu, 

(f) vyzývať žiadateľov do 30 dní odo dňa doručenia Žiadostí, aby ju doplnili v prípade, ak 

Žiadosť neobsahuje predpísané náležitosti, 

(g) zamietnuť Žiadosť v prípade, ak žiadateľ výzve na doplnenie Žiadosti podľa písmena (f) 

bodu 1. tohto Článku Zmluvy nevyhovie, 

(h) zriadiť generálnym riaditeľom Agentúry najmenej trojčlennú komisiu  

na vyhodnocovanie Žiadostí v zmysle Zákona o podpore MSP, Schémy na podporu 

startupov, Schémy na podporu RP a/alebo Programu, prípadne aj na posudzovanie plnenia 

zmlúv uzatvorených podľa písmena (m) bodu 1. tohto Článku Zmluvy (ďalej len 

„Komisia“), 

(i) predkladať Žiadosti spĺňajúce podmienky Schémy na podporu startupov, Schémy na 

podporu RP a/alebo Programu na zasadnutie Komisie, 

(j) informovať Komisiu o Žiadostiach zamietnutých podľa písmena (g) bodu 1. tohto Článku 

Zmluvy, 

(k) informovať žiadateľov o schválení/neschválení Žiadostí, 

(l) realizovať/organizovať aktivity vyplývajúce zo Schémy na podporu startupov, Schémy na 

podporu RP a/alebo Programu prostredníctvom vlastných kapacít a/alebo externých 

dodávateľov, 

(m) uzatvárať Zmluvy o poskytnutí podpory v zmysle ustanovenia § 7 ods. 4 a 5 Zákona 

o podpore MSP (ďalej len „Zmluva o poskytnutí podpory“) vrátane prípadných dodatkov 

k nim; Agentúra však nie je povinná uzatvoriť Zmluvu o poskytnutí podpory v prípade 

Schémy na podporu startupov, Schémy na podporu RP a/alebo Programu, ak žiadateľ pred 

jej uzatvorením neposkytuje Agentúre súčinnosť, 

(n) poskytovať Podporu bez predchádzajúceho vyhodnotenia Komisiou a uzatvorenia Zmluvy 

o poskytnutí podpory, ak sa jedná o podporu v zmysle ustanovenia Článku II. bod 1. 

písmeno (a) tejto Zmluvy, 

(o) overiť v centrálnom registri v zmysle zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých 

vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „Register“), pred poskytnutím pomoci, či jej 
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poskytnutím nedôjde k prekročeniu limitu celkovej výšky minimálnej pomoci jedinému 

podniku; táto povinnosť sa v prípade Programu neuplatní, 

(p) kontrolovať plnenie Zmluvy o poskytnutí podpory a v prípade jej porušenia zo strany 

príjemcu uplatniť prípadný sankčný mechanizmus, a to aj po uplynutí trvania tejto 

Zmluvy, 

(q) kontrolovať dodržiavanie podmienok Schémy na podporu startupov, Schémy na podporu 

RP a Programu, 

(r) zabezpečovať plnenie Zmluvy o poskytnutí podpory a/alebo Schémy na podporu 

startupov, Schémy na podporu RP a/alebo Programu v rozsahu týkajúcom sa povinností 

Ministerstva ako Poskytovateľa a/alebo Agentúry, a to po celú dobu účinnosti Zmluvy 

o poskytnutí podpory, 

(s) zaznamenávať do Registra údaje v zmysle ustanovenia § 13 ods. 1, 2 a 5 zákona č. 

358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci); táto povinnosť sa v 

prípade Programu neuplatní, 

(t) požadovať od príjemcu finančnú kompenzáciu vo výške uvedenej v Zmluve o poskytnutí 

podpory v prípade, ak sa preukáže, že informácie uvedené vo  vyhlásení žiadateľa 

v zmysle Schémy na podporu startupov a Schémy na podporu RP nezodpovedajú 

skutočnosti,  

(u) vypracovať implementačný manuál Schémy na podporu startupov, Schémy na podporu 

RP a Programu obsahujúci komplexné informácie o jednotlivých komponentoch, spôsobe 

výberového procesu, obsahu a rozsahu jednotlivých komponentov a pod.,  

(v) postupovať v súlade so Schémou na podporu startupov alebo Schémou na podporu RP 

v prípade, ak sa zistí rozpor medzi zverejnenou výzvou na predkladanie Žiadostí 

a Schémou na podporu startupov alebo Schémou na podporu RP, 

(w) vykonávať kontrolu vynaložených verejných prostriedkov v súlade so zákonom  

č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zákon o RPVS“) a s príslušnými ustanoveniami Schémy na podporu startupov, 

Schémy na podporu RP a/alebo Programu; kontrolné oprávnenia Ministerstva v zmysle 

príslušných právnych predpisov týmto nie sú dotknuté. 

 

2. Agentúra poverenie v zmysle bodu 1. tohto Článku Zmluvy prijíma a zaväzuje sa so 

všetkou  odbornou starostlivosťou vykonávať úlohy spojené s poskytovaním Podpory 

v zmysle bodu 1. tohto Článku Zmluvy. 

 

3. Zmluvné strany sú povinné poskytovať si navzájom pri plnení predmetu tejto Zmluvy všetku 

potrebnú súčinnosť. 

 

 

Článok IV. 

FINANČNÉ PROSTRIEDKY NA VÝKON PODPORY A ICH ZÚČTOVANIE 

 

1. Na výkon úloh spojených s poskytovaním Podpory v zmysle tejto Zmluvy Ministerstvo 

prevedie Agentúre na rok 2024 príslušné finančné prostriedky v súlade s ustanovením § 5 ods. 

5 Zákona o podpore MSP a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy nasledovne: 

(a) 07K 02 1G Podpora startupov na realizovanie Schémy na podporu startupov a Programu 

ako bežný transfer v celkovej výške 700 000,- Eur (slovom: sedemstotisíc Eur) a 
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(b) 07K 02 1F Podpora úspešnej podnikateľskej praxe a výchovy k podnikaniu na 

realizovanie Schémy na podporu RP ako bežný transfer v celkovej  výške 500 000,- Eur 

(slovom: päťstotisíc Eur), 

a to na účet Agentúry špecifikovaný v záhlaví tejto Zmluvy a postupom uvedeným 

v nasledujúcich ustanoveniach tohto článku Zmluvy. 

Za oprávnené náklady podľa predchádzajúcej vety sa považujú všetky oprávnené náklady, 

ktoré Agentúre vznikli od 1. januára 2024. 

 

2. Agentúra požiada Ministerstvo o uvoľnenie finančných prostriedkov formou jednej alebo 

viacerých Žiadostí o uvoľnenie prostriedkov rozpočtu Ministerstva (ďalej len „Žiadosť 

o uvoľnenie prostriedkov“). Agentúra je oprávnená podať prvú Žiadosť o uvoľnenie 

prostriedkov Ministerstvu najskôr v deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, v súlade 

s Článkom VII. bod 1. tejto Zmluvy. Žiadosť o uvoľnenie prostriedkov musí obsahovať: 

(a) výšku požadovaných prostriedkov,  

(b) návrh vecného použitia finančných prostriedkov, 

(c) kód a názov prvku programovej štruktúry. 

Ministerstvo prevedie Agentúre finančné prostriedky na základe Žiadosti o uvoľnenie 

prostriedkov najneskôr do 31. 12. 2024.  

Ministerstvo neuvoľní prostriedky požadované Agentúrou v prípade, že vznikne dôvodné 

podozrenie, že Agentúra nedodržiava podmienky stanovené touto Zmluvou alebo všeobecne 

záväznými predpismi alebo pri využívaní prostriedkov podľa tejto Zmluvy porušuje právne 

predpisy alebo ich obchádza alebo koná neúčelne; v takomto prípade Ministerstvo zadržané 

prostriedky uvoľní bezodkladne po tom, čo sa preukáže, že takéto podozrenie bolo nedôvodné 

alebo po tom, čo boli zistené nedostatky a pochybenia zo strany Agentúry odstránené. Uvedený 

postup  Ministerstva nezakladá nárok na náhradu škody zo strany Agentúry. 

 

3. Agentúra je povinná vykonať zúčtovanie poskytnutých finančných prostriedkov podľa §8a 

ods. 7 zákona o RPVS v rozsahu a termíne stanovenom poskytovateľom rozpočtových 

prostriedkov osobitným listom.  

 

4. Bežné výdavky s výnimkou miezd, platov, služobných príjmov a ostatných osobných 

vyrovnaní a odmien vyplácaných na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného 

pomeru, ktoré budú Agentúre poskytnuté ako bežný transfer a ktoré nebude možné použiť do 

konca roku 2024, možno použiť v súlade s § 8 ods. 5 Zákona o RPVS do 31. marca 2025.  

 

5. Agentúra je povinná najneskôr do 15. 4. 2025 odviesť výnosy z poskytnutých finančných 

prostriedkov na účet „Výnosy z poskytnutých prostriedkov ŠR podn. sub. MH SR BA“ č. SK97 

8180 0000 0070 0006 1438  a zároveň v deň ich odvedenia zaslať Ministerstvu (Sekcia 

ekonomiky a prevádzky) avízo o výške odvedených výnosov z poskytnutých finančných 

prostriedkov.  

 

6. Ustanovením tohto Článku Zmluvy nie je dotknutá možnosť finančného zabezpečenia výkonu 

niektorých úloh spojených s poskytovaním Podpory aj z iných zdrojov v súlade s právnymi 

predpismi SR a EÚ; v prípade, ak bude Agentúre takéto finančné zabezpečenie poskytnuté, 

zaväzuje sa o ňom informovať Ministerstvo. Informačná povinnosť podľa predchádzajúcej 

vety sa nevzťahuje na finančné zabezpečenie, ktoré je/bude Agentúre poskytnuté 

prostredníctvom Ministerstva. 
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Článok V. 

SPÔSOB KONTROLY 
 

1. Agentúra zodpovedá za svoju činnosť vlastným orgánom, ako aj oprávneným kontrolným 

orgánom vykonávajúcim kontrolu hospodárenia s verejnými prostriedkami podľa osobitných 

predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky a Európskej únie. 

 

2. Agentúra je povinná vytvoriť podmienky pre riadny výkon kontroly v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi a poskytnúť potrebné podklady ku kontrole. 

 

3. Agentúra je povinná rešpektovať a plniť pokyny kontrolných orgánov podľa príslušných 

právnych predpisov. 

 

4. V prípade porušenia povinností stanovených príslušnými právnymi predpismi, sa  

na Agentúru uplatnia sankcie, ktoré tieto právne predpisy pre porušenie povinností stanovujú. 

 

 

Článok VI. 

SANKCIE A ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

 

1. Za porušenie Zmluvy, pre ktoré možno od Zmluvy odstúpiť, sa považuje preukázateľné 

a opakované porušovanie povinností vykonávať úlohy spojené s poskytovaním Podpory 

v zmysle ustanovenia Článku III. bod 1. tejto Zmluvy riadne a včas, ak bolo Agentúre takéto 

preukázateľné a opakované porušovanie povinností ako aj možnosť odstúpenia od Zmluvy 

vopred písomne oznámené, pričom k náprave porušení nedošlo ani v dodatočnej 30-dňovej 

lehote, ktorú Ministerstvo spolu s uvedením preukázateľného a opakovaného porušovania 

v tomto oznámení Agentúre poskytne. V prípade porušenia v zmysle predchádzajúcej vety je 

Ministerstvo oprávnené odstúpiť od Zmluvy.  

 

2. Agentúra je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak jej Ministerstvo, v súlade 

s ustanovením Článku III. bod 3. tejto Zmluvy preukázateľne a opakovane neposkytuje takú 

súčinnosť, ktorá je potrebná na poskytovanie Podpory v zmysle tejto Zmluvy, za predpokladu, 

že Ministerstvu bolo takéto preukázateľné a opakované porušovanie povinností ako aj 

možnosť odstúpenia od Zmluvy vopred písomne oznámené, pričom k náprave porušení 

nedošlo ani v dodatočnej 30-dňovej lehote, ktorú Agentúra spolu s uvedením preukázateľného 

a opakovaného porušovania v tomto oznámení Ministerstvu poskytne. 

 

3. Agentúra je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak jej Ministerstvo, aj napriek 

splneniu všetkých zákonných podmienok a podmienok stanovených touto Zmluvou, v súlade 

s ustanovením Článku IV. tejto Zmluvy neposkytne príslušné finančné prostriedky do 30 

(tridsať) dní odo dňa doručenia Žiadosti o uvoľnenie prostriedkov podľa Článku IV. bod 2. 

tejto Zmluvy, pri splnení všetkých zákonných a zmluvných podmienok zo strany Agentúry.  

 

4. Ministerstvo je oprávnené pristúpiť, v prípade odstúpenia od tejto Zmluvy, ku kráteniu dotácie 

schválenej Agentúre na úhradu prevádzkových nákladov na základe Zmluvy  

o poskytnutí dotácie.  

 

5. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. Účinky odstúpenia od Zmluvy 

nastávajú dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Zmluvné strany sa v súlade 

s ustanovením § 48 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) dohodli, že odstúpením od Zmluvy, sa Zmluva 
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zrušuje ku dňu doručenia oznámenia o odstúpení a Zmluvné strany nie sú povinné vydať si 

plnenia, ktoré boli vykonané preukázateľne v súlade s touto Zmluvou.  

 

6. Odstúpenie od Zmluvy sa doručuje doporučenou zásielkou na adresu sídla druhej Zmluvnej 

strany. V prípade neúspešného doručenia  písomnosti doporučenou listovou zásielkou sa deň 

vrátenia  zásielky odosielateľovi bude považovať za deň riadneho doručenia. Písomnosť sa 

bude považovať za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať, a to dňom 

odmietnutia prevzatia zásielky. 

 

7. V prípade neoprávneného použitia finančných prostriedkov je Agentúra povinná neoprávnene 

použité finančné prostriedky vrátiť na účet „Vratky neoprávnene použitých prostriedkov 

štátneho rozpočtu“ č. SK76 8180 0000 0070 0006 1331. V prípade porušenia finančnej 

disciplíny Agentúrou sa postupuje v zmysle ustanovenia § 31 Zákona o RPVS. 

 

 

Článok VII. 

PLATNOSŤ A SKONČENIE ZMLUVY 

 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán. Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a účinnosť nadobudne dňom nasledujúcim po dni jej 

prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31. 3. 2025, s výnimkou tých ustanovení Zmluvy, 

z obsahu ktorých vyplýva platnosť a záväznosť pre Zmluvné strany aj po 31. 3. 2025. Zmluvné 

strany osobitne uvádzajú, že ustanovenia Zmluvy, ktoré sa týkajú povinností Ministerstva 

poskytnúť finančné prostriedky Agentúre v zmysle tejto Zmluvy sú platné a účinné  

do 31. 12. 2024.  

   

 

Článok VIII 

OSOBITNÉ PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Agentúra zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce 

sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Agentúra podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bola oboznámená s Protikorupčnou politikou 

Ministerstva, ktorá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva na adrese: 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumela a zaväzuje sa ju 

rešpektovať. 

 

3. Agentúra podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

(a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

(b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

(c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

(d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktorú plánuje, alebo už uzavrela s Ministerstvom, 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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(e) bezodkladne oznámi Ministerstvu akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť 

pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

(f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Ministerstva, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy s Ministerstvom. 

 

4. Agentúra sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s plnením 

predmetu, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle 

Protikorupčnej doložky, ktorá je prílohou č. 1 tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou. 

 

5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke, ktorá je 

prílohou č. 1 tejto Zmluvy. 

 

 

Článok IX. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, tri rovnopisy sú určené pre Ministerstvo a 

dva rovnopisy pre Agentúru. 

 

2. Zmluvu možno meniť a dopĺňať len na základe písomných a očíslovaných dodatkov 

schválených a podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

 

3. V prípade akýchkoľvek nejasností a nedorozumení sa obidve Zmluvné strany zaväzujú riešiť 

vzniknuté spory prednostne vzájomnou písomnou dohodou. 

 

4. Na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa primerane 

použijú ustanovenia príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 

republiky a Európskej únie. 

 

5. Spracúvanie osobných údajov osôb oprávnených konať za Zmluvnú stranu (a to či už osobne, 

prostredníctvom štatutárneho orgánu a/alebo iného oprávneného zástupcu), či akýchkoľvek 

iných osôb vystupujúcich v pozícii kontaktných osôb, poverených osôb, vyslaných/vybraných 

osôb a/alebo osôb zodpovedných za vecné plnenie Zmluvy za Zmluvnú stranu, ak sú v Zmluve 

uvedené, prebieha výlučne za účelom plnenia tejto Zmluvy v súlade  s Nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov), ak pred uzatvorením tejto Zmluvy nebol vykonaný 

žiaden úkon, ktorým by Zmluvná strana bola informovaná aj o inom právnom základe 

spracúvania osobných údajov. Informácie a oznámenia k spracúvaniu osobných údajov sú 

zverejnené na webovom sídle Agentúry v časti Ochrana osobných údajov.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.sbagency.sk/ochrana-osobnych-udajov-0#.Xvw_CygzZPY
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6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, porozumeli jej obsahu 

a právnym účinkom z nej vyplývajúcich a na znak súhlasu ju podpísali. 

 

7. Neoddeliteľnou prílohou tejto Zmluvy je príloha č. 1: Protikorupčná doložka 

 

 

 

V Bratislave dňa ..............................             V Bratislave dňa .............................. 

 

za Agentúru:                                                  za Ministerstvo: 

 

 

___________________________   ___________________________ 

Mgr. Martin Holák, PhD.            Ing. Ondrej Varačka 

  generálny riaditeľ            generálny tajomník služobného úradu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príloha č. 1: Protikorupčná doložka 
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Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Agentúra zaväzuje, že: 

 

(a) každá osoba konajúca v jej mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi 

alebo štatutárnemu zástupcovi Ministerstva alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene Ministerstva, s cieľom urýchliť bežné činnosti Ministerstva alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

tejto Zmluvy,  

(b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jej mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v 

očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov 

s Ministerstvom, Agentúra bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, 

alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 

skutočnosť na protikorupčnú linku Ministerstva, ktorá je zverejnená na webovom sídle 

Ministerstva na adrese https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, 

(c) v prípade, keď ju Ministerstvo upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Agentúra povinná poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Ministerstvo môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 

vypovedanie tejto Zmluvy, 

(d) v prípade, keď sa preukáže, že Agentúra sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala 

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

Zmluvy, Ministerstvo je oprávnené aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto 

Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby Agentúre vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie Ministerstva od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom jeho doručenia Agentúre. Zmluvné strany 

sa v súlade s ustanovením § 48 ods. 2 Občianskeho zákonníka dohodli, že odstúpením od 

Zmluvy, sa Zmluva zrušuje ku dňu doručenia oznámenia o odstúpení a Zmluvné strany 

nie sú povinné vydať si plnenia, ktoré boli vykonané preukázateľne v súlade s touto 

Zmluvou. Agentúra sa zaväzuje, že ak sa preukáže jej porušenie ustanovení tejto doložky, 

odškodní Ministerstvo v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté 

v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky. 

 

Vysvetlenie pojmov:   

 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore  

s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo 

sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania 

alebo funkcie. V súlade s Protikorupčnou politikou SR a Dohovorom Organizácie Spojených 

národov proti korupcii sa pod pojmom korupcia rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia  

vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo 

svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 Občianskeho zákonníka; príslušník 

určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba 

a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je 

alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú 

účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, 

z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe 

predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a 

dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o 

trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 

 

 

 

 


